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Αριθμός 278 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΚΥΠΡΙΑΚΩΝ ΠΛΟΙΩΝ (ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΙΣ 

ΜΕΤ ΑΦΟΡΩΝ) ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 1966 ΚΑΙ 1971 

Διάταγμα δυνάμει του eι.ρθρoυ 3 
Επειδή είναι αναγκαίο όπως, για την εκτέλεση των υποχρειοσεων της Δημο

κρατίας έναντι της Ευρωπc(ίκής Ένωσης, που πηγά.ζουν από τον Κανονισμό 

(ΕΚ) 174/2005/ΕΚ του Συμβουλίου, της 31 ης Ιανουαρίου 2005, «για την επι
βολή περιορισμιον στην παροχή βοήΘειας που συνδέεται με στρατιωτικές δρα

στηριότητες στην Ακτή του Ελεφαντοστοίι» και την Κοινή Θέση 2004/852/ 
ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της Ευρωπα'ίκής Ένωσης της 13ης Δεκεμβρίου 2004 
«σχετικeι. με περιoριστικeι. μέτρα κατeι. της Ακτής του Ελεφαντοστοίι», καθιος 

και για την εκτέλεση των διεθνιον υποχρειοσεων της Δημοκρατίας που πηγeι.

ζουν από το Ψήφισμα του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνιον 
1572 (2004), απαγορευθεί η μεταφoρeι. όπλων και συναφοίις υλικοίι από 

κυπριακeι. πλοία προς την Ακτή του Ελεφαντοστού. 

Το Υπουργικό ΣυμΙ)ούλιο, ασκιοντας τις εξουσίες που χορηγοίινται σ' 

αυτό δυνcιμει του eι.ρθρoυ 3 των περί Κυπριακιον Πλοίων (Απαγόρευσις 
Μεταφοριον) Νόμων του 1966 και 1971 εκδίδει το παρόν Διeι.ταγμα. 

1. Το παρόν Διeι.ταγμα θα αναφέρεται ως το περί Κυπριακcον Πλοίων 
(Απαγόρευση Μεταφοράς Όπλων και Συναφούς Υλικού προς την Ακτή του 
Ελεφαντοστού) Διάταγμα του 2005. 

2.-( 1) Στο παρόν Διάταγμα-
«Επιτροπή» σημαίνει την Επιτροπή που συστeι.(-)ηκε δυνcιμει της παρα

ygCLCPOlJ 14 του Ψηφίσματος 1572(2004) του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων ΕΟνιον-

«Κανονισμός (ΕΚ) 174/2005» σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) 174/2005/ΕΚ 
του Συμβουλίου, της 31ης Ιανουαρίου 2005, για την επιΙ)ολή περιορισμιον 
στην παροχή Ι10ήθειας που συνδέεται με στρατιωτικές δραστηριότητες στην 

Ακτή του Ελεφαντοστοίι, όπως εκάστοτε τροποποιείται' 

«Κοινή Θέση 2004/852/ΚΕΠΠΑ» σημαίνει την Κοινή Θέση 2004/852/ 
ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της Ευρωπc(ίκής Ένωσης της 13ης Δεκεμβρίου 

2004 σχετικeι. με περιοριστικά μέτρα κατά της ΑΚτΊις του Ελεφαντοστοίι, 
όπως εκάστοτε τροποποιείται. 

(2) Όροι που χρησιμοποιοίινται και δεν ερμηνεύονται στο παρόν Διcιταγμα 
έχουν την έννοια που τους αποδίδεται στον Κανονισμό (ΕΚ) 174/2005, στην 
Κοινή Θέση 2004/852/ΚΕΠΠΑ και στο Ψήφισμα του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνιον 1572 (2004). 

3. Απαγορεύεται η μεταφoρe:ι, (:ψεσα ή έμμεσα, από κυπριακeι. πλοία-
(α) Όπλων και συναφούς υλικοίι και/ή εξοπλισμού ο οποίος θα μπορούσε 

να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή και περιλαμβc'ι.νεται στο 

Παράρτημα Ι του Κανονισμού (ΕΚ) 174/2005, ανεξe:ιρτητα από το εe:ιν 

προέρχεται από' κ Ρ (:ιτ ο ς μέλος ή όχι, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντό

τητα ή φορέα στην Ακτή του Ελεφαντοστοίι ή για χρήση στην Ακτή του 

Ελεφαντοστού'καιΜ 

(β) τεχνικής βοήθειας που σχετίζεται με τον εξοπλισμό που αναφέρεται 

στην υΠOJταρe:ιγραφo (α), σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα 

στην Ακτή του Ελεφαντοστοίι ή για χρήση στην Ακτή του Ελεφαντο

στού. 
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4_ Η απαγόρευση που επιβc'ιλλεται σύμφωνα με τις διατc'ιξεις της παραγρc'ι- Εξαιρέσεις. 

φου 3 δεν εφαρμόζεται αναφορικά με τη μεταφOΡc'ι-
(α) Προμηθειcον που προορίζονται απoκλειστικc'ι για την υποστήριξη και 

για τη χρησιμοποίηση από την επιχείρηση των Ηνωμένων Εθνcον στην 

Ακτή του Ελεφαντοστού (UNOCI) και τις γαλλικές δυν(:ι.μεις που την 
υποστηρ ίζουν-

(β) μη φονικοί) στρατιωτικού εξοπλισμού που προορίζεται απoκλειστικc'ι 

για ανθρωπιστική ή πρόστατευτική χρήση, περιλαμβανομένου του εξο
πλισμού αυτού του είδους που προορίζεται για τις επιχειρήσεις δια

χείρισης κρίσεων της Ευρωπα-ίκής Ένωσης, των Ηνωμένων Εθνών, 

της Αφρικανικής Ένωσης και της Οικονομικής Κοινότητας των Δυτι

κοαφρικανικιον Kρατcoν (ECOW AS), υπό την πρoίiπόθεση ότι οι δρα
στηριότητες αυτές έχουν εγκριθεί προηγουμένως από την Επιτροπή-

(γ) όπλων και συναφσί)ς υλικσύ που προορίζεται απoκλειστικc'ι για υπο

στήριξη ή χρήση στη διαδικασία αναδιc'ιρθρωσης των αμυντικcον δυνc'ι

μεων και των δυνάμεων ασφαλείας σύμφωνα με την παρά.γραφο 3 εδά
φιο (στ) της συμφωνίας Λινά-Μαρκουσί (Linas-ΜaΓcοussis), υπό την 

πρoίiπόθεση ότι οι δραστηριότητες αυτές έχουν εγκριθεί προηγουμέ
νως από την Επιτροπή-

(δ) προμηθειcον που μεταφέρονται ή εξc'ιγoνται πρoσωρινc'ι στην Ακτή του 
Ελεφαντοστοί, για τις δυνc'ιμεις κρc'ιτoυς το οποίο αναλαμβάνει δρά.ση, 

σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, με αποκλειστικό κα.ι άμεσο στόχο να 

διευκολύνει την απoμc'ικρυνση των υπηκόων του ή των προσώπων στα 
οποία παρέχει προξενική προστασία στην Ακτή του Ελεφαντοστοί), 

υπό την πρoίiπόθεση ότι οι δραστηριότητες αυτές έχουν κοινοποιηθεί 
προηγουμένως στην Επιτροπή-

(ε) προστατευτικής ενδυμασίας, στην οποία συμπεριλαμβ(:ι.νονται τα αλε

ξίσφαιρα γιλέκα και τα στρατιωτικc'ι κράνη που εξάγονται προσωρινά 
στην Ακτή του Ελεφαντοστοί, από το προσωπικό των Ηνωμένων 

Εθνών, το προσωπικό της ΕυρωπcΙ:ίκής Ένωσης, της Κοινότητας ή των 

κρατcoν μελών της, τους αντιπροσcοπους των μέσων ενημέρωσης και 
μέλη ανθρωπιστικcον και αναπτυξιακών αποστολcί)ν και το σχετικό 

προσωπικό, αποκλειστικά για προσωπική τους χρήση_ 

Έγινε στις 25 ΜαΤου 2005_ 


